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چكيده
در این مقاله کوشش بر آن است با بهره گیری از روش اسکارپیت در جامعه شناسی ادبیات ، مسائل 
اجتماعی بازتاب یافته در دیوان کلیم کاشانی تبیین و تشریح شوند ؛ در این راستا دیوان کلیم در فرایند 
سه گانه ی تولید ، توزیع  و مصرف ادبی بررسی شده است؛ نتایج این بررسی حاکی از آن است که تغییر 
مذهب از تس��نن به تشیع و رفاه اقتصادی ، به عنوان عمده ترین تحولات عصر صفوی ، بر شعر کلیم و 
به طور کلی بر ادبیات عصر صفوی تأثیر فراوانی داش��ته اند. این مس��ائل در بیرون آمدن شعر از دربار و 
گس��ترش آن در میان عوام مؤثر واقع می شوند و پس از آن ، شعر این عصر دستخوش دگرگونی هایی 
می شود؛ زبان شعر تحت تأثیر شعرسرایی خیل عظیم شاعران تازه کار و بهره گیری ایشان از زبان مردم 
کوچه و بازار دچار تغییراتی می گردد؛ وفور لغات و اصطلاحات عامیانه و کاهش کیفیت سطح زبانی 
شعر از آن جمله است. عمده ترین شیوه ی توزیع ادبی در آن عصر، شیوه ی توزیع قهوه خانه ای است 
که به مصرف ادبی به ش��کل ش��نیداری می انجامد و زمینه ساز سرقت ادبی و گاه توارد می شود؛ شعر 
کلیم نیز آن چنان که خود معترف اس��ت ، از توارد در امان نبوده اس��ت. اوضاع نادلخواه وطن ، شرایط 
نامس��اعد قش��ر هنرمند در جامعه ی عصر صفوی و ... از دیگر مسائلی هستند که به شکل اقماری ، در 

بررسی دیوان کلیم به شیوه ی اسکارپیت رخ می نمایانند.

كليد واژه ها: کلیم کاشانی ، اسکارپیت، توزیع قهوه خانه ای ، مصرف شنیداری ، توارد  ، سرقت ادبی.
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1-    مقدمه  

تح��ولات اجتماعی همواره یکی از عوامل تأثیرگذار بر آثار ادبی بوده اند ؛ بررس��ی 

چگونگ��ی ای��ن تأثیرگذاری ها موض��وع کار جامعه شناس��ی ادبیات اس��ت؛ در واقع 

جامعه شناسی ادبیات در پی آن است تا با بررسی آثار ادبی ، تأثیرپذیری آنها را از مسائل 

اجتماعی آشکار ساخته و به تبیین و تشریح  جنبه های گوناگون این فرایند بپردازد .

یکی از روش هایی که تا  کنون در این حوزه ی پژوهشی مطرح شده و البته تا حدود 

زیادی نیز مهجور مانده اس��ت، روش جامعه شناس��ی اثر ادبی اس��ت، که گاه با عنوان 

جامعه شناس��ی ادبیات هم معرفی می ش��ود ؛ این روش را نخستین بار ، روبر اسکارپیت ، 

از پیش��گامان جامعه شناس��ی ادبیات ،  مطرح کرده است. در این مقاله می کوشیم دیوان 

کلیم کاش��انی را به این روش بررسی کنیم و به تشریح چگونگی تأثیرپذیری شعر وی 

از مسائل اجتماعی جامعه ی معاصر او بپردازیم. 

1- 1 - پيشينه ی تحقيق 

تا کنون تحقیق یا تألیف مس��تقلی بر مبنای روش اسکارپیت با محوریت شعر کهن 

فارسی به چاپ نرسیده است ، اما برخی منابع استفاده شده در این تحقیق را که هر کدام 

به نوعی با موضوع ارتباط دارند ، می توان به عنوان پیش��ینه ی این تحقیق در نظر گرفت؛ 

کتاب های جامعه شناس��ی ادبیات تألیف روبر اس��کارپیت و جامعه شناس��ی ذوق ادبی 

نوشته ی لوین ل. شوکینگ از آن جمله اند. 

2- روش اسكارپيت در جامعه شناسی  ادبيات ) جامعه شناسی اثر ادبی (

آنچه اس��کارپیت تحت عنوان جامعه شناسی ادبیات مطرح می کند، بررسی ادبیات 

در فرایندی اقتصادی است که سه بعد اساسی دارد: تولید ادبی، توزیع ادبی و مصرف 
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ادبی. از دیدگاه او »پدیده ی ادبی یک ش��بکه ی مبادله اس��ت که از طریق یک دستگاه 

انتقال بس��یار پیچیده که در عین حال به هنر، تکنول��وژی و بازرگانی ربط پیدا می کند، 

افرادی کاملًا معین )  اگ��ر نه همیش��ه نامدار و مش��هور ( را ب��ه جمعی کما بیش گمنام 

)اما محدود( پیوند می دهد.« ) اسکارپیت، 1387: 9 (. با این مقدمه به بررسی هر یک از 

ابعاد فرایند سه گانه ی تولید، توزیع و مصرف ادبی می پردازیم. 

2-1- توليد ادبی

تولید ادبی محصول کار نویس��نده است. در بررس��ی این مقوله، شناخت نویسنده 

اهمیت فراوانی دارد. در واقع از طریق ش��ناخت نویس��نده می توان یک قدم به س��وی 

شناخت جامعه پیش رفت؛ اما برای حصول این شناخت، دو مؤلفه را باید در نظر گرفت؛ 

نخست بررسی اصل و منشأ نویسنده و دیگر، توجه به چگونگی تأمین هزینه ی زندگی 

او. اس��کارپیت با دقت در نتایج تحقیقات هِنری هاولوک الِیس،  روانش��ناس انگلیسی، 

دو مسئله را در بررسی اصل و منشأ نویسنده، مهم و قابل توجه می داند: »یکی اصل و 

منشأ جغرافیایی و دیگر، اصل و منشأ اجتماعی - حرفه ای.« )  همان : 42 (. در این بررسی 

علاوه بر ویژگی های فردی اصل و منش��أ نویس��نده، باید در مورد ویژگی های جمعی 

جامعه ای که نویسنده در آن زندگی می کرده است نیز اطلاعاتی به دست آورد، زیرا اگر 

نویس��نده واسطه ی تولید ادبی است، جامعه جایگاه این تولید و از سوی دیگر، نیروی 

محرک آن محس��وب می شود. از همین جاس��ت که گفته می شود »مفهوم شیوه ی تولید 

ادبی فقط به آنچه جامعه شناسی ادبیات نامیده می شود مربوط نمی شود. این مفهوم مثلًا 

مانند رنگ جلد یک کتاب، واقعیت بیرونی محضی درباره ی اثر ادبی نیست. برعکس، 

شیوه ی تولید ادبی، در  واقع، بخشی از تجزیه و تحلیل انتقادی خود ادبیات است؛ زیرا 

هر اثر ادبی، هر چند به صورت غیرمس��تقیم، متضمن آن اس��ت که چگونه و به دس��ت 
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چه کس��ی نوشته شده است و چگونه و توسط چه کس��ی باید خوانده شود. اثر برای 

آنکه اصلًا در چارچوب ادبیات پذیرفته ش��ود، باید فراورده ی معینی باشد که در قالب 

برخی نهادهای اجتماعی معین تولید شده است.« ) مکاریک، 1390 :195 (. مؤلفه ی دوم، 

مس��ئله ی تأمین هزینه ی زندگی نویس��نده است. بی تردید نویس��نده نیز همچون دیگر 

افراد جامعه، نیازهای معیش��تی خاص خود را دارد و چه بسا تلاش برای تأمین آنها، بر 

تولید ادبی او تأثیرگذار خواهد بود. 

2-2- توزيع ادبی

توزیع بر عهده ی ناش��ر اس��ت. این فعالیت حد فاصل تولید و مصرف قرار می گیرد 

و براس��اس آن، ناشر پل ارتباطی میان نویسنده یا همان تولیدکننده و خواننده یا همان 

مصرف کننده اس��ت. او    در واقع دلالی اس��ت که کالایی را از تولیدکننده به دس��ت 

مصرف کننده می رس��اند؛ بنابراین کار ادبی توس��ط او صبغه ی اقتصادی می یابد و این 

جریان بر کار ادب و فرهنگ تأثیرگذار خواهد بود. هر چند دلالی ناشر کار خوشایندی 

نیس��ت، اما باید پذیرفت که وی نقش مهمی در خوانده شدن یا خوانده نشدن اثر دارد، 

بدون آنکه نقشی در به وجود آمدن آن داشته باشد. اسکارپیت کار ناشر را به ماما تشبیه 

می کند و می نویسد: »ماما نیست که به طفل حیات می بخشد، او عامل باروری نیست و 

تکه ای از گوشت بدن خود را نمی دهد، ولی بدون دخالت او، نطفه ای که بسته شده و 

تا پای خلقت پیش رفته، موجودیت پیدا نمی کند.« ) اسکارپیت، 1387: 58 (.

2-3- مصرف ادبی

خوانده شدن و خواننده داش��تن هدف اولیه ی نویسنده است. در این میان، ناشر نیز 

می داند که اثر ادبی زمانی برای او ارزش��مند یا درس��ت تر بگوییم س��ودمند اس��ت که 
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خوانندگان پرتعدادی داش��ته باشد. براساس میزان خوانندگان ) مصرف کنندگان ادبی (، 

اس��کارپیت چهار درجه برای موفقیت اثر قائل می ش��ود: »شکست یا فقدان موفقیت، 

هنگامی اس��ت که فروش کتاب موجب زیان ناش��ر می ش��ود؛ موفقیت نسبی، هنگامی 

اس��ت که کتاب هزینه های خودش را در می آورد؛ موفقیت معمولی، موقعی اس��ت که 

فروش تقریباً با پیش بینی های ناش��ر برابری می کن��د؛ و بالاخره، کتاب پرفروش و آن 

هنگامی اس��ت که کتاب مرز پیش بینی ش��ده را پشت س��ر بگذارد و حسابش از دست 

در ب��رود.« ) همان: 104 (. پس خواننده ی اث��ر هم، از آن جهت که با خرید خود در یک 

شبکه ی مبادله ی اقتصادی قرار می گیرد، می تواند بر کار تولید اثر ادبی تأثیرگذار باشد. 

3- كليم و ديوان او

میرزا ابوطالب کلیم کاشانی، معروف به طالبای کلیم، در حدود سال 990 ه� . ق در 

همدان متولد ش��د. هر چند وی به سبب اقامت دراز مدت در کاشان ، کلیم کاشانی لقب 

یافته است اما همواره بر اصالت همدانی خود تأکید می ورزد:

زن�ه��ار مگ��ویی�د کل�یم از هم�دان نی��ست  در دام�ن ال�ون�د دگ�ر غ�ن�چ�ه شود گل 

)کلیم همدانی ، 1369: 284(

عموم نویس��ندگان معاصر کلیم و کسانی که پس از وی می زیسته اند به این مطلب 

اش��اره کرده ان��د؛ از آن جمله میرزا محمدطاهر نصرآبادی اس��ت که در تذکره ی خود 

آورده اس��ت: » اصلش از همدان اس��ت اما چون در کاشان بسیار بوده به کاشی شهرت 

دارد.« )نصرآبادی، 1378: 319(. شبلی نعمانی هم به تولد کلیم در همدان اشاره کرده 

و می نویس��د: » او در همدان متولد ش��ده است اما اقامتش بیشتر در کاشان بوده است.« 

)شبلی نعمانی، 1368، ج 3: 172(.

درباره ی اینکه س��فر کلیم از همدان به کاشان در چه سالی رخ داده است، اطلاعی 
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در دس��ت نیس��ت. وی پس از چندی در همان س��نین جوانی به ش��یراز می رود تا به 

تحصیل علوم بپردازد. دیری نمی گذرد که از آن دیار رخت بر می بندد و راهی سرزمین 

هندوس��تان می ش��ود. در این س��فر، که با دوره ی پادش��اهی جهانگیر مقارن است، به 

ملازمت ش��اهنوازخان شیرازی در می آید. ش��اعر پس از اقامتی کوتاه در هند به وطن 

بازگش��ته و دو س��ال و نیم در ایران ماندگار می شود، اما شوق سفر به هند او را دوباره 

بدان س��امان می کشاند. در این زمان تحت سرپرستی میرجمله شهرستانی قرار می گیرد 

اما نمی تواند پایگاهی در دستگاه جهانگیر برای خود فراهم کند. شاعر که به دلیل عدم 

نیل به مقصود خویش، مس��کن و مأمن مناس��بی نیافته اس��ت، مهیای سفر به بیجاپور 

می ش��ود، در میان��ه ی راه، راهداران به اتهام جاسوس��ی وی را روانه ی زندان می کنند. 

چندی بعد از بند رهایی می یابد و »رفته رفته در دربار ش��اه جهان تقرب حاصل کرده و 

به خطاب ملک الشعرایی سرافراز می شود.« )همان(.

ش��اعر پس از آنکه نزد پادش��اه مکرم و محترم می ش��ود، همراه با وی به کش��میر 

می رود، با دیدن زیبایی های آن س��رزمین و آب و هوای مطبوعش از پادشاه درخواست 

می کن��د ب��ه او اجازه دهد تا همان جا بماند و فتوحات ش��اهی را به نظم بکش��د؛ این 

درخواس��ت او پذیرفته می شود و کلیم تا پایان عمر در همان دیار باقی می ماند تا آنکه 

در سال 1061 ه� . ق  به دیار باقی رخت برمی بندد.

مجم��وع ابیات دیوان کلیم حدود ده هزار بیت اس��ت و قالب های ش��عری آن نیز 

متنوع ان��د. ش��اعر از قصیده، غزل، ترجیع بند، ترکیب بند، مثن��وی، قطعه و حتی رباعی 

اس��تفاده کرده و قدرت ش��اعری خود را در هر یک از این قالب ها به خوبی نشان داده 

اس��ت. موضوع اش��عار او از مدح و س��تایش پیامبر و دیگر ب��زرگان دین، ممدوحان 

درباری، وصف طبیعت، حکمت، پند و اندرز، عشق، مسائل دینی، عرفانی، اخلاقی و 

اجتماعی ، تا ماده تاریخ ها ، وصف بناها و آداب و رسوم هندوان متغیر است. 
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4- جامعه شناسی ديوان كليم به روش اسكارپيت

روش اس��کارپیت در جامعه شناس��ی ادبیات مبتنی بر بررس��ی اث��ر ادبی در فرایند 

س��ه گانه ی تولید، توزیع و مصرف ادبی است . اسکارپیت معتقد است که اثر در هر یک 

از این س��ه مرحله، با جامعه پیوند دارد و از همین روی بررس��ی آن در هر یک از این 

مراحل منجر به دس��تیابی ب��ه اطلاعاتی درباره ی جامعه ی معاصرِ اثر می ش��ود. بر این 

اساس ما نیز با تکیه بر همین مسئله نخست دیوان کلیم را در فرایند تولید ادبی بررسی 

خواهیم کرد.

4-1- ديوان كليم در فرايند توليد ادبی

4-1-1 -  اصل و منشأ جغرافيايی كليم

کلیم در همدان متولد شده و زندگی در آن محیط بر شعر او تأثیرگذار بوده است؛ 

او چند بار از همدان در ش��عر خود یاد کرده و حتی کوه الوند، به عنوان یکی از عناصر 

جغرافیایی آن س��امان، در ش��عر او نمود پیدا کرده اس��ت؛ شاعر گریه ي حاصل از غم 

غربت را این گونه به تصویر کشیده است: 

ک���ردی��م دوا داغ ف���راق ه����م�دان را  شد دام�ن ال�ون�د ک�ن��ارم ز گل اشک 

)کلیم همدانی،1369: 217( 

هر چند کلیم زاده ی همدان است اما دوره ی کوتاهی از زندگانی خود را در آن دیار 

بوده است. همان گونه که پیش از این نیز گفتیم، او شاعری است که دورانی طولانی از 

حیات خود را دور از زادگاهش بوده و به س��فرهایی بعضاً دور و دراز پرداخته اس��ت. 

این س��فرها را می توان به دو بخش تقسیم کرد: نخست، سفرهایی که با میل و اراده ی 

شخصی وی انجام گرفته اند و دیگر، سفرهایی که شاعر مجبور به انجام آنها بوده است. 

س��فرهای او از همدان به کاش��ان و از کاشان به ش��یراز، که به منظور تحصیل و کسب 
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علم صورت گرفته اند از جمله  سفرهایی هستند که شاعر آنها را با خواست خود انجام 

داده اس��ت، این مطلب از آنجا مشخص می ش��ود که دکتر صفا می نویسد: »وی ]کلیم[ 

دانش های زمان را در کاشان و شیراز آموخت.« )صفا، 1382، ج 5: 1171(. این جمله 

نش��ان دهنده ی آن است که سفرهای کلیم به کاش��ان و شیراز به منظور تحصیل بوده و 

به احتمال زیاد در این دو س��فر اجباری در کار نبوده اس��ت. اما بخش دیگر س��فرهای 

او س��فرهایی هس��تند که می توان گفت تا حدود زیادی به دور از خواس��ت و اراده ی 

ش��خصی ش��اعر صورت گرفته اند. کلیم از جمله ی ش��عرایی بود که در عصر صفوی 

بنا به سیاس��ت خاص ش��اهان آن سلس��له در برخورد با ادبیات، وطن را ترک گفتند. 

پادش��اهان سلس��له ی صفویه، مدیحه سرایی شاعران برای ش��اهان را ممنوع و شاعران 

مداح دربار را طرد کردند. ایش��ان که با بهره گیری از تشیع و اعلام آن به عنوان مذهب 

رس��می کش��ور، زمام امور را برای یک دوره ی تقریباً طولانی در دس��ت گرفتند، مدح 

شاهان را جایز نمی دانستند و در عوض به شاعران توصیه می کردند به مدح معصومین 

و بزرگان دین بپردازند. همین سیاست موجبات آن را فراهم آورد تا گروهی از شاعران 

که ش��رایط موجود را بر نمی تابیدند راهی دربار دولت گورکانی هند ش��وند تا مگر در 

آنجا نان و نوایی بیابند. اینان اغلب ش��اعرانی بودند که شاعری پیشه ی اصلی شان بود 

و از این راه نیازهای اقتصادی زندگی خود را تأمین می کردند. مهاجرت این ش��اعران 

به هندوس��تان در نوع خود جالب توجه اس��ت، زیرا منجر به ش��کل گیری گونه ای از 

ادبیات در آن س��رزمین می ش��ود که بر س��رایندگان بومی آن س��امان نیز تأثیر فراوانی 

می گذارد و ظهور شاعرانی همچون بیدل دهلوی را در پی دارد که علی رغم آنکه زبان 

مادری شان فارسی نیست، به زبان فارسی شعر می سرایند. این جریان را باید محصول 

التقاط فرهنگ ایرانی و هندی دانس��ت که به مرور بر سبک شاعران پارسی گوی ایرانی 

و غیر ایرانی هندوس��تان نیز تأثیر گذاش��ت و ادبیاتی را پدید آورد که امروزه در زمره ی 
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ادبی��ات مهاج��رت یا تبعید قرار می گی��رد. این نوع از ادبیات هم��واره به این صورت 

ش��کل می گیرد که »نویس��ندگان و هنرمندان مهاجر یا تبعیدی هر س��رزمین، در روند 

فعالیت های ادبی و هنری خود در کشورهای میزبان، غالباً نوعی ادبیات ویژه با گونه ها 

و ویژگی های خاص خود پدید می آورند که چه در محتوا و چه در سبک و سیاق ادبی، 

معمولاً با ادبیات داخل آن کشور متفاوت است.« )یزدانی، 1387: 15(. به هر حال، کلیم 

به عنوان ش��اعری مهاجر وارد سرزمین هندوس��تان شد و پس از چندی، با راه یافتن به 

دربار دولت گورکانی، پیش��ه ی شاعری خود را از سر گرفت. از این مرحله به بعد باید 

به اصل و منشأ اجتماعی -  حرفه ای کلیم بپردازیم.

4-1-2- اصل و منشأ اجتماعی – حرفه ای كليم

محیط اجتماعی - حرفه ای کلیم تحت تأثیر سیاست مذهبی شاهان صفوی، از ایران 

به هندوستان و دربار دولت گورکانی هند تغییر کرد؛ اما آیا صرفاً این عامل باعث این 

تغییر ش��ده بود. با بررس��ی شعر کلیم می بینیم که پاسخ این پرسش منفی است یکی از 

مهم ترین مس��ائلی که می توان آن را بر جریان یاد شده مؤثر دانست و کلیم هم اشارات 

فراوانی به آن دارد، اوضاع نابسامان قشر هنرمند در جامعه ی عصر صفوی است. برای 

روشن شدن مطلب به گفته های کلیم در این زمینه می پردازیم.

 هنرمند در این جامعه در محرومیت و بي نصیبي به سر مي برد:

ک�ه اس�ت�خ�وان ب�ه گ�ل�وي ه�ما نمي گیرد  ز بي نصی�ب�ي اهل ه�ن�ر ع�ج�ب دارم 

)کلیم همدانی ، 1369: 435(

هنر بي ثمر و خریدار آن قدر ناشناس است:

دی��ده ي ق�درش�ن�اس�ي به خ�ری�دار ن��داد  ه�نرم را ثمري چرخ ست�م�کار ن��داد 

)همان: 371( 
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 س��خن و سخنور نیز در معناي شعر و شاعري در شعر کلیم کاربرد یافته اند. کسي 

قدر سخن را نمي داند ، سخن هواداري ندارد و سخنور خوار است :

به بازار ج�هان قیمت که داند آب حیوان را نه از خواري است گر قدر سخ�ن را کس نمي داند 

)همان: 234(

ک��ه ب��ه غ�ی�ر از م�گ�س نقطه هوادار ندید دفترم گر شکرستان سخن گشت چ�ه سود 

)همان: 332(

آبرو باشد جهاز آن را که شعرش دختر است گر سخنور خوار باشد هست تأثیر سخ�ن 

)همان: 79(

گذشته از این مسائل، در لا به لای ابیات دیوان کلیم به مطالبی در خصوص »وطن« 

نیز بر می خوریم که ش��ایان توجه اند؛ ش��اعر از عدم آس��ایش در وطن این گونه سخن 

می گوید:

م�����ا را آرام در وط������ن ن����ی��س��ت دودی��م ب����ه گ��ل��خ��ن زم����ان���ه 

)همان: 312(

آب و ه��واي راح��ت خ��اک وط��ن ندارد گل در چمن به جز خار در پیرهن ن�دارد 

)همان: 424( 

او وطن را به قفس تش��بیه مي کند و صراحتاً مي گوید که دلیل س��فرش نامرادي در 

وطن است :

ب�ی�رون ن�رف�ت�ن از قف��س آسمان بس است ب�ند دگ�ر ب�ه پ��اي دل�ت از وطن من��ه 

)همان: 262( 

ب�ی�هوده کل�یم این همه سرگرم سفر نیست در خاک وطن ت�خم م�رادي نش��ود سبز 

  )همان: 291( 

ب��ا نگاهی گذرا به این ابیات، می توان دریافت جایگاه کلیم به عنوان یک هنرمند در 
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جامعه ی عصر صفوی، جایگاه مطلوبی نیست و همین مسئله باعث شده که او مجبور 

به ترک وطن و س��فر به هند ش��ود و در حقیقت محیط اجتماعی - حرفه ای او به این 

شکل تغییر یافته است. ما مجموع عواملی که به وجود آورنده ی چنین شرایطی بوده اند 

را عوامل دافعه نام گ��ذاری می کنیم، حال در مقابل این  عوامل دافعه، عوامل جاذبه ای 

نیز در محیط اجتماعی کشور مقصد یعنی هندوستان وجود دارند که در این تغییر مؤثر 

بوده اند و در شعر کلیم نمونه های پرشماری از آنها را می توان یافت:

دل گ��شاده و ط�ب��ع ش��کفت�ه ارزان است ز هند دیده ي بد دور عشرتست�ان است 

س�واد دل�ک�ش او زل�ف ع�ن�ب�ر افشان است ازوست زینت عالم که روي دن�ی���ا را 

س�راب ای�ن�ج��ا س�ی�راب آب ح�ی�وان است  سواد اعظم اقل�یم ع�اف�ی�ت ه�ند است 

ک�ه ه�ن�د ک�ش�تي نوح و زمانه طوفان است چرا نگ�وی�م دارالام��ان ح���ادث��ه اش 

م�راد در ع�ق�ب آرزو ش�ت��اب���ان اس���ت ز فیض آب و هوایش چو سایه از پي شخص 

چ�ن�ی��ن که خاکش جان پ�رور غریبان است بتر ز خواب پریش�ان ب��ود خ�یال وطن 

ه��زار س��ال ب�م�ان�د ع�زی�ز مهمان است ... زهي جه�ان مروت ک�ه گر غریب اینجا 

                           )همان: 21،22( 

 کلیم همواره زندگی در هند را بر زندگی در ایران ترجیح داده است:

خ�وش وق�ت کل�ی�م ار ب�ه بهشت دکن افتد در دل بدل حب وط�ن مهر غریبي است 

)همان: 377(

در ب�ه در گ�و ب�ف��ک�ن گ��ردش دوران م�ا را  چون گهر غربت ما به ز وطن خواهد بود 

)همان: 239( 

در  هر صورت، مجموعه ای از عوامل دافعه در ایران و عوامل جاذبه در هند، دست 

به دس��ت هم دادند تا کلیم راهی دربار هندوس��تان شود. در میان مجموع این عوامل ، 

مس��ئله ی تأمین هزینه ی زندگی بیشترین تأثیر را در این جریان داشت، زیرا شاید، باز 
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هم تأکید می کنیم ش��اید اگر کلیم قادر بود در ایران به نیازهای اقتصادی زندگی خود 

پاسخ گو باشد، در وطن خود می ماند و سایر مشکلات را تحمل می کرد، اما چنین نشد. 

بر این اس��اس، در بخش بعد مسئله ی تأمین هزینه ی زندگی کلیم را بررسی می کنیم تا 

ببینیم این موضوع به چه شکل بر روند فعالیت ادبی او تأثیر گذاشته است.

4-1-3- تأمين هزينه ی زندگی كليم

اسکارپیت دو راه برای تأمین هزینه ی زندگی نویسنده بر می شمرد و می نویسد: »دو 

نوع وس��یله ی ارتزاق برای نویس��نده وجود دارد: کسب درآمد درونی از طریق حقوق 

مؤلف  و کس��ب درآمد بیرونی؛ این نوع درآمد از دو راه کس��ب می شود، حمایت های 

ادبی و خود بسندگی مالی.« ) اسکارپیت ، 1387 48: (

آنچه مس��لم اس��ت در روزگار کلیم کتاب ها به ش��یوه ی امروزی چ��اپ و تألیف 

نمی ش��دند و ح��ق تألیفی بدان ها تعلق نمی گرفت؛ بنابراین مس��ئله ی ک�س��ب درآمد 

درون��ی برای کلیم منتفی اس��ت.   از س��وی دیگ��ر، در هیچ یک از مناب��ع موجود در 

خص��وص زندگانی و احوال کلیم، مطلبی دیده نمی ش��ود تا بر آن دلالت کند که کلیم 

غیر از ش��اعری، ش��غل دیگری و یا به طور کلی درآمد دیگری داشته است؛ بنابراین او 

از خودبس��ندگی مالی نیز بی بهره است؛ پس تنها راه تأمین هزینه ی زندگی او دریافت 

حمایت های ادبی اس��ت. »در حمایت ادبی، شخص یا نهادی هزینه ی زندگی نویسنده 

را تأمی��ن می کند اما در ع��وض این حمایت انتظار دارد که نویس��نده نیاز فرهنگی او 

را ب��رآورده س��ازد.« )همان:48 (. کلیم نی��ز از این حمایت بهره مند می ش��ود اما نه در 

ایران، بلکه در دربار هندوس��تان. او به ناچار راهی دربار شاه جهان می شود تا نیازهای 

اقتص��ادی خود را تأمین کند، از حمایت ادبی آن دربار بهره مند می ش��ود و در آنجا تا 

رس��یدن به مقام ملک الشعرایی پیش می رود؛ این مسئله نشان دهنده ی آن است که وی 
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به خوبی توانس��ته نیازهای فرهنگی حامی خود را برآورده کند. می دانیم که این جریان 

نمونه های مشابه پرشماری در ادبیات فارسی دارد و شاعران بسیاری بدین شکل امرار 

معاش می کرده اند، زیرا یکی از ویژگی های شاهان در گذشته آن بوده است که  همواره 

ش��اعران چیره دستی را در محضر خود می پروردند تا ایش��ان در قبال دریافت صله و 

حقوق برای تأمین هزینه ی زندگی خود، با زبان گیرای ش��عر، ناش��ر اخبار فتوحات، 

بذل و بخش��ش ها و ... ایشان باش��ند. بنابراین، همواره ارتباط دو سویه ای میان هنرمند 

)ش��اعر( و یگانه حامی ادبی او )پادش��اه( وجود دارد؛ به تعبیر ش��وکینگ »سراینده با 

پادش��اه هم سفر است نه به خاطر آنکه هر دو بر قله های انسانیت می زیند بلکه به خاطر 

آنکه پادش��اه تنها کس��ی است که امکان حمایت از س��راینده را در اختیار دارد. معنای 

این س��خن آن است که ش��خص مورد حمایت، حمایت و پشتیبانی دریافت می دارد و 

در نتیجه نباید در قبال آن وظیفه ی خود را در حق شناسی و سپاسگزاری فراموش کند.« 

)شوکینگ، 1373: 23(. 

4-2- ديوان كليم در فرايند توزيع ادبی

توزیع ادبی در عصر ما برعهده ی ناش��ر است، اما همان گونه که می دانیم در دوران 

حیات کلیم ناش��ر در معنای امروزی آن وجود نداش��ته و شعر ش��اعران به شیوه های 

خاصی انتش��ار می یافته اس��ت. در ای��ن بخش قصد داریم ضم��ن توضیح عمده ترین 

شیوه های توزیع ادبی در عصر صفوی، جایگاه دیوان کلیم را در مقام یک اثر ادبی، در 

میان این شیوه ها مشخص کنیم.

4-2-1- شيوه ی توزيع قهوه خانه ای 

دکتر ش��فیعی کدکنی در کتاب زمینه ی اجتماعی شعر فارسی از این موارد به عنوان 
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راه ها و ابزارهای انتشار شعر یاد کرده است: همراه شدن با موسیقی، خوانده شدن توسط 

راوی، خواندن توس��ط خود ش��اعر، مجالس تذکیر و وعظ، زورخانه ها، مناقب خوانان 

و فضایل خوانان، درویش��ان دوره گرد، قهوه خانه های عص��ر صفوی، انجمن های ادبی 

و دیوار نوش��ته های اماکن عمومی. )ر.ک: ش��فیعی کدکن��ی، 1386: 64-34(. ملاحظه 

می کنیم که از میان مجموع مواردی که ایش��ان ذک��ر کرده اند، به غیر از »قهوه خانه های 

عصر صفوی«، هیچ یک متعلق به دوره ی خاصی نیست و می توان گفت این شیوه ها در 

ادوار گوناگون شعر فارس��ی کم و بیش رایج بوده اند، اما ذکر قهوه خانه ها به عنوان یکی 

از مراکز انتش��ار شعر و به ویژه اختصاص این ش��یوه ی توزیع به دوره ی زمانی خاص 

)عصر صفوی( دربردارنده ی نکات قابل توجهی است.

بحث را با طرح این پرس��ش آغاز می کنیم: چرا در عصر صفوی قهوه خانه ها مرکز 

توزی��ع ادبی می ش��وند و پیش از این دوره از آنها خبری نیس��ت؟ برای پاس��خ به این 

پرسش، نخس��ت باید به تاریخچه ی ش��کل گیری قهوه خانه ها در ایران بپردازیم. علی 

بلوکباشی در کتاب قهوه خانه های ایران پیشینه ی قهوه خانه در ایران را به عصر صفوی 

رس��انده و در این باره می نویسد: »نخس��تین قهوه خانه ها در ایران در دوره ی صفویان و 

به احتمال زیاد در زمان سلطنت شاه تهماسب )930-984 ه� .ق ( در شهر قزوین پدید 

آمد و بعد در زمان شاه عباس اول )996-1038 ه� . . ق( در شهر اصفهان توسعه یافت. 

با آمدن چای به ایران و کشت این گیاه در بعضی مناطق شمالی ایران و ذائقه پذیر شدن 

طع��م چایِ دم کرده میان م��ردم، کم کم چای جای قه��وه را در قهوه خانه ها گرفت. از 

نیمه ی دوم قرن س��یزدهم هجری چای نوش��ی در قهوه خانه ها معمول ش��د، لیکن نام 

قهوه خانه همچنان بر آنها باقی ماند.« )بلوکباشی، 1375: 8(. با پذیرش این تاریخچه از 

قهوه خانه، می بینیم که هم زمان با روی کار آمدن صفویان، این مکان به مجموع مکان های 

اجتماعی جامعه ی ایرانی افزوده ش��ده اس��ت. اکنون لازم اس��ت ببینی��م کارکردهای 
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اجتماعی قهوه خانه چیس��ت و قهوه خانه ها چه نقشی در جهت دادن به روابط اجتماعی 

مردم داش��ته اند. بلوکباش��ی در ادامه ی بحث خود در ارتباط با قهوه خانه ها به برخی از 

این مس��ائل اش��اره کرده و می آورد: »قهوه خانه در طول تاریخ حیات چهارصد ساله ی 

خود، وظیفه و نقش های گوناگونی مطابق با اوضاع اجتماعی و اقتصادی زمان داش��ته 

است. در آغاز کار محل گرد آمدن مردم خوش گذران از قشرهای مرفه جامعه و ادیبان 

و شاعران و رجال درباری و کشوری و لشکری بود. هم زمان با ریشه گرفتن قهوه خانه 

در بن جامعه و میان توده ی مردم و توسعه یافتن آن در همه ی شهرها، مردم از هر طبقه 

و گروه و به خصوص اهل کار و صنعت و پیش��ه به آن روی می آوردند ... مردم از هر 

قشر و گروه، هر روز پس از دست کشیدن از کار روزانه و در ایام و اوقات بیکاری در 

قهوه خانه ها جمع می ش��دند و ساعت ها به گفتگو با هم و تبادل نظر درباره ی کارهای 

اجتماع��ی و اقتصادی و سیاس��ی می پرداختند. اهل ح��رف و صنعتگران و کارورزان، 

بعض��ی از قهوه خانه ه��ا را پاتوغ )پاتوق( صنفی خود کرده بودند و در تجمع هایش��ان 

مس��ائل صنفی و ش��غلی خ�ود را در میان می گذاش��تند و به کاریابی و کار راه اندازی 

می پرداختند.«)هم��ان:10(. راون��دی نیز این گونه از ارتباطات درون قهوه خانه س��خن 

می گوید : »طبقات مختلف مردم از اعیان و رجال دربار و س��ران قزلباش تا ش��اعران و 

اهل قلم و نقاشان و سوداگران، برای گذرانیدن وقت و دیدار دوستان و سرگرم ساختن 

خود، به بازی های مختلف یا مناظرات ش��اعرانه و شنیدن اشعار شاهنامه و حکایات و 

قصص و تماش��ای رقص های گوناگون و بازی ها و تفریحات دیگر به آنجا می رفتند.« 

)راون��دی، 1383، ج 7: 222(. اگر به مطالب مطرح ش��ده در ای��ن منابع دقت کنیم به 

دو نکته ی جالب توجه می رس��یم؛ نخس��ت آنکه قهوه خانه در آغاز شکل گیری )عصر 

صفوی( محل تجمع افراد مرفه بوده اس��ت و دیگر آنکه، قهوه خانه جایی اس��ت برای 

گذران وقت و سرگرم ش��دن. اکنون این پرس��ش پیش می آید که مگ��ر چه اتفاقی در 
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جامعه ی عصر صفوی رخ داده اس��ت که مردم، حتی مردم متوسط الحال و معمولی به 

گذران وقت، س��رگرمی و خوش گذرانی در چنین مکانی روی آورده اند؟ در پاسخ به 

این پرسش باید گفت عمده ترین دلیل شکل گیری این مکان عمومی در عصر صفوی، 

پیدایش قش��ر پرتعداد مرفه در جامعه و شکل گیری رفاه اقتصادی نسبی در بین عموم 

مردم بوده اس��ت. عصر صفوی به لحاظ مسائل اقتصادی از اعصار خوش نام در تاریخ 

س��رزمین ایران محسوب می ش��ود. تحت تأثیر افزایش امنیت در این دوره و گسترش 

تجارت با کش��ورهای اروپایی، رشد اقتصادی چشمگیری حاصل می شود که نتیجه ی 

آن رفاه اقتصادی عموم مردم اس��ت و یکی از نمودهای آن در جامعه قهوه خانه نش��ینی 

اس��ت. البته مس��ئله ی رفاه اقتصادی در شعر کلیم چندان مشهود نیست و فقط به چند 

بیت معدود برمی خوریم که می توانند به نوعی نش��ان دهنده ی رواج تجارت دریایی در 

عصر صفوی باش��ند؛ حال آنکه این مس��ئله از مهم ترین عوامل رشد اقتصادی در این 

عصر بوده است:

آب دری��ا دی�ده ک��م ق�ی�م�ت بود کالاي ما دیده بینایي بهاي خاک راهت چ�ون دهد 

 )کلیم همدانی ،1369: 238( 

تا به گردن در گ�ل و اف�ش��انده دس�ت از م�اسوا دل به بندر در خرید و خود به مسجد معتکف 

)همان: 6( 

از جمله ی قهوه خانه نش��ینان آن عصر،شاعران بودند که قهوه خانه در ارتباط ایشان با 

یکدیگر بس��یار تأثیرگذار بود. هر چند ش��اعران قهوه خانه نشین عموماً شاعرانی مبتدی 

بودند اما این مکان محلی برای عرضه ی اش��عار ایشان بر یکدیگر بود، چنان که به مرور 

زم��ان قهوه خانه ه��ای عصر صفوی به ش��کل یکی از مراکز توزی��ع ادبی در آن عصر 

درآمدن��د. فراموش نکنیم که صنف گس��ترده ی ش��اعران قهوه خانه نش��ین نیز متأثر از 

مس��ئله ی رفاه اقتصادی ش��کل گرفته بود؛ »رفاه اقتصادی م��ردم در دوره ی صفویه و 
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آبادانی ش��هرهای ایران و رونق تجارت و کس��ب و کار، این امکان را برای همه ی مردم 

پدی��د آورده بود که هر کس به وس��ع خود به نحوی به ام��ور فرهنگی از جمله ادبیات 

و ش��عر و ش��اعری هم بپردازد.« )شمیس��ا، 1382: 287(. بنابراین، دیگر هر کس توان 

به هم پیوس��تن چند بیت موزون و مقفا را داش��ت چونان شاعری فحل سر بر می آورد و 

ش��عر خود را در حضور دیگران می خواند. خلاصه ی کلام آنکه، مرکز توزیع ادبی در 

عص��ر صفوی )البته نه به ط��ور کامل( از دربار به قهوه خانه تغییر مکان داد و بار توزیع 

ادبی شعر فارسی در این عصر، بیشتر بر دوش قهوه خانه بود.

4-2-2- شيوه ی توزيع درباری

در کنار توزیع قهوه خانه ای ش��عر در عصر صفوی، توزیع درباری به عنوان یکی از 

رایج ترین ش��یوه های توزیع شعر فارس��ی، در آن عصر نیز رواج داشت. شعر کلیم نیز 

به س��بب دوری از محیط ایران و حضور وی در دربار ش��اه جهان، از ش��یوه ی توزیع 

قهوه خانه ای برکنار بود و به ش��کل س��نتی، که همان عرضه در محضر شاه و درباریان 

بود، توزیع می شد. در هیچ یک از منابع در خصوص نحوه ی ایراد شعر کلیم در محضر 

پادش��اه مطلبی نیامده است اما اش��عار او در مدح شاه جهان یا سروده های مناسبتی وی 

در خصوص فتوحات، عید وزن، س��اخت برخی ابنیه در هندوستان و  ... نشان دهنده ی 

آن اس��ت که ش��عر او در دربار دول��ت گورکانی هند مورد توجه ب��وده و مخاطب یا 

مخاطبان اصلی بخش عمده ای از اش��عار او پادشاه و درباریان بوده اند. البته در کنار دو 

شیوه ی توزیعی که در اینجا مطرح کرده ایم، شیوه های دیگر توزیع شعر نیز در آن عصر 

ممکن اس��ت رایج بوده باشند، لیکن ما عمده ترین شیوه ها را معرفی کردیم تا نحوه ی 

تأثیر گذاری مسائل اقتصادی و اجتماعی را بر شعر آن عصر نشان دهیم. رفاه اقتصادی 

به شکل گیری طبقه ی مرفه، شاعران قهوه خانه نشین و تولید و توزیع شعر قهوه خانه ای، 
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ک��ه عموماً کم مایه، ضعیف و ناتوان در پهلو زدن با اش��عار ش��اعران بزرگ درباری آن 

عصر بود، منجر شد و برخی مسائل اجتماعی نظیر سیاست های مذهبی شاهان صفوی، 

مهاجرت شاعرانی همچون کلیم به سرزمین هندوستان را در پی داشت. 

اکنون می خواهیم ببینیم دیوان کلیم به کدام ش��یوه ی توزیع ادبی مورد اس��تفاده ی 

مصرف کنندگان قرار می گرفته و تا چه میزان از آنها تأثیر پذیرفته است. شیوه ی توزیع 

دیوان کلیم، توزیع درباری اس��ت. توزیع درباری ش��عر فارسی در عصر صفوی در دو 

حوزه ی متفاوت صورت می گی��رد؛ یکی حوزه ی دربار ایران و دیگری حوزه ی دربار 

هندوس��تان. دیوان کلیم از توزیع ادبی در دربار ایران، به دلایل یاد ش��ده، برکنار است 

اما در حوزه ی دربار هندوس��تان مورد توجه می باش��د. این ش��یوه ی توزیع بر شعر او 

تأثیرگذار بوده و چون ش��اعر مخاطبانی همچون پادشاه و درباریان هند داشته است و 

خواس��ت ایش��ان از وی به عنوان حامی ادبی برای او روشن بوده، به سرایش اشعاری 

مطابق میل حامی خود دس��ت می زده اس��ت و بخش وس��یعی از دیوان او متشکل از 

س��روده هایی ستایشی و فرمایشی است. در بحث توزیع قهوه خانه ای نیز، هر چند شعر 

کلیم از این مس��ئله مستثنی است اما باید گفت به شکل غیرمستقیم از آن تأثیر پذیرفته 

است. بی تردید برخی از ویژگی های سبکی شعر عصر صفوی، تحت تأثیر شعرسرایی 

عوام ش��کل گرفته اند، ویژگی هایی نظیر فراوانی لغات و اصطلاحات عامیانه، سادگی 

زبان و .... حال وقتی ردپای این ویژگی ها را در ش��عر کلیم می بینیم، متوجه می ش��ویم 

که ش��عر او نیز اگرچه از ش��عر عوام دور است اما گویا از آن متأثر بوده است. در این 

ابیات دو ترکیب » بی دست و پا« و » سر در هوا « این تأثیرپذیری را به خوبی نشان می دهند:

آن را که تن�گ دست�ی ب�ی دست و پ�ا نساخت دانی که را ز ش�یردلان م�رد گ�ف�ت�ه ان�د 

                        )کلیم همدانی ،1369: 252(
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ذوقي از بالا نشستن نیست ص�اح�ب خ�انه را  تا کي اي سر در هوا در آسمان جویي خدا 

                           )همان: 242( 

بنابرای��ن می توان این گونه گفت که رفاه اقتصادی موجود در جامعه ی معاصر کلیم 

به ش��کلی کاملًا غیرمستقیم بر ش��عر او تأثیر گذاشته است. رفاه اقتصادی طبقه ی مرفه 

را ش��کل داده، ع��ده ای از میان این طبقه، که عموماً هم از م��ردم عادی جامعه )عوام( 

بوده اند، س��ر بر آورده اند، زبان ش��عر را دچار تغییراتی کرده اند و این تغییرات به زبان 

شعر شعرای بزرگ آن عصر نیز سرایت کرده است.

4-3- ديوان كليم در فرايند مصرف ادبی

قهوه خانه نش��ینان عموم مخاطبان یا مصرف کنندگان ادبیات عصر صفوی را تشکیل 

می دادند. در کنار این گروه، مخاطبان درباری شعر نیز، بخش دیگری از مصرف کنندگان 

عصر صفوی بودند. شاعران دربار صفوی با مدح و منقبت معصومین، سلاطین صفوی 

را به فیض می رساندند و درباریان هند نیز از اشعار طالب، کلیم و ... بهره مند می شدند. 

به  هر  روی، شعر عصر صفوی تحت تأثیر گسترشی که در میان عوام داشت بیشتر در 

قهوه خانه خوانده و ش��نیده می شد. این رسم رایج موجب شده بود توزیع ادبی عموماً 

جنبه ی ش��فاهی داش��ته باش��د و به تبع آن، مصرف ادبی نیز به شکل شنیداری صورت 

بگیرد. ش��اعران و متش��اعران گرد هم جمع می ش��دند و اشعارش��ان را برای یکدیگر 

می خواندند؛ نکته ی مهم این مسئله آن بود که مصرف کنندگان یا شنوندگان این اشعار 

متن مکتوبی از آنچه را که خوانده می ش��د پیش چش��م نداش��تند و می توان این گونه 

پنداش��ت که ش��اید اگر بیت یا ابیاتی از شعری که می ش��نیدند، پسند خاطرشان واقع 

می ش��د سعی می کردند تا آن را به حافظه بس��پارند و به احتمال زیاد همین مسئله بود 

که زمینه س��از گسترش برخی مشکلات در شعر عصر صفوی شده بود؛ از جمله ی این 
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مش��کلات، مسئله ی رواج »توارد« در شعر عصر صفوی است. اما ببینیم توارد چیست 

و چه ارتباطی با مصرف شنیداری شعر دارد.

»توارد که آن را توارد خاطرین )به صیغه ی تثنیه ی عربی( نیز می گویند، در اصل به 

معنی رسیدن دو نفر است با یکدیگر در یک جای و از یک سرچشمه آب گرفتن؛ و در 

اصطلاح آن است که دو شاعر بدون اطلاع و آگاهی از حال و سخن یکدیگر، شعری 

را عیناً مثل هم س��اخته باش��ند؛ چنان که در نظر اش��خاص جاهل، مورد تهمت سرقت 

باش��ند.« )همایی، 1383: 393(. حال ببینیم چگونه مصرف ش��نیداری شعر به رشد و 

گسترش توارد کمک می کند.

دکتر محمود فتوحی در کتاب نقد ادبی در س��بک هندی ضمن پرداختن به مسئله ی 

توارد، زمینه ی روان شناختی آن را، با تکیه بر بحث تشابه مضمون در روان شناسی یونگ، 

این گونه توضیح می دهد: »کارل گوستاو یونگ روان شناس سوئیسی بحثی روان شناختی 

در باب تش��ابه مضمون دارد؛ وی معتقد است که محتویات ذهن دو گونه اند؛ محتویات 

مبنی بر قصد و محتویات بدون قصد؛ یعنی خوداگاه و ناخوداگاه. ما پاره ای تجربیات را 

فراموش می کنیم و این فراموشی امری طبیعی و لازم است. این تجربیات )کلی یا جزئی( 

می توان��د به صورت جزئی، موقت یا دائم به صورت ناخوداگاه درآیند و در مواقع خاص 

از ناخوداگاه س��ر بر می آورند که آن ها را می ت��وان خاطره ی پنهان نامید. یونگ نمونه ای 

از این تش��ابه را در کتاب چنین گفت زرتش��ت از نیچه یافته است که با کتابی دیگر که 

پنجاه س��ال قبل از نیچه نوشته شده ش��باهت دارد. یونگ پس از مکاتبه با خواهر نیچه 

مطمئن می شود که نیچه آن کتاب را با خواهرش در یازده سالگی خوانده اند. بحث یونگ 

از خاطره پنهان بس��یار ش��بیه سخنی اس��ت که خان آرزو درباره ی حزین لاهیجی گفته 

اس��ت. خان آرزو ابیاتی از حزین آورده که با دو بیت از گلستان سعدی تشابه مضمونی 

دارد. در آنجا گفته اس��ت که ممکن اس��ت حزین این شعر سعدی را در کودکی خوانده 
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و بع��دها از یاد وی رفته اس��ت. آرزو این مقوله را ذهول و فراموش��ی نامیده اس��ت.« 

)فتوحی، 1385: 101،102(. با در نظر گرفتن این موضوع می توان گفت در عصر صفوی 

بنا به شیوه ی پرکاربرد مصرف شنیداری شعر، اگر بیتی در جمعی خوانده می شد و مورد 

توجه س��راینده ی دیگری قرار می گرفت، در خاطر او جای گیر می ش��د، پس از مدتی از 

یاد او می رفت و س��رانجام هنگام سرودن شعر در زمانی دیگر، هاله ی کمرنگ باقیمانده 

از آن دوباره به صفحه ی ذهن وی بر می گش��ت و شاعر که از یاد برده بود آن بیت از آنِ 

شخص دیگری است، آن را شعر خود می پنداشت و در دفتر خود ثبت می کرد. البته باید 

توجه داشت که شاید گاه نیز این ابیات مشابه، از ناخوداگاه شاعر   سر بر نمی آورده بلکه 

وی آگاهانه بیت شاعر دیگری را با ادعای مالکیت در شعر خود می آورده است که این 

نوع اخیر دیگر توارد محسوب نشده و در زمره ی سرقت ادبی قرار می گیرد. به هر روی، 

شیوه ی توزیع شفاهی شعر و مصرف شنیداری آن، که عموماً منجر به حذف متن مکتوب 

از روند مصرف ادبی می شد و نیز فرصت زمانی لازم را برای ثبت شعر به نام شاعر آن از 

میان می برد، بستر مناسبی فراهم کرده بود که برخی شاعران )غیر از شاعرانی که به واقع 

دچار توارد می شدند(، یا به عبارت درست تر برخی متشاعران با سوءاستفاده از موقعیت ، 

ش��عر دیگران را به نام خود ثبت می کردند؛ اگر دستشان رو می شد کار خود را توارد نام 

می نهادند و در غیر این صورت مالک شعر دیگران می شدند. جالب است که گاه با وجود 

آشکار بودن سرقت ادبی، برخی به دفاع از کرده ی خود بر می خاستند و نه تنها منکر کار 

خود نمی ش��دند بلکه دست به توجیه آن می زدند. برای مثال در تذکره ی تحفه ی سامی 

در باب مولانا هوشی شیرازی می خوانیم: »دیوانه وش مردی بود ، نوبتی این مطلع مولانا 

جامی را تغییر داده چنین می خواند:

راه خ���رد م���ردم ه��ش�ی��ار چ��ه دان��ي ه�وش�ي تو و جام مي و بیهوشي و مستي 

کس��ی گفت این ش��عر جامی است، چرا به اسم خود می خوانی، جواب داد که چه 
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شود، او سنی است و من شیعی ام، مال سنی بر شیعه حلال است.«  )صفوی، 1384: 225(. 

به هر حال، این مثال نشان دهنده ی آن است که سرقت ادبی در شعر عصر صفوی رواج 

فراوانی داش��ته است. مصرف شنیداری به گسترش توارد کمک کرده و گسترش توارد 

زمینه ی مناسبی برای سرقت ادبی یا همان ثبت و معرفی شعر دیگران به نام خود فراهم 

آورده اس��ت. جالب اس��ت که بدانیم دیوان کلیم نیز با وجود آنکه از شیوه ی توزیع و 

مصرف معمول آن دوره )توزیع قهوه خانه ای شعر( دور است، از توارد در امان نیست. 

کلیم ضمن بری دانس��تن خود از س��رقت ادبی و اظهار بی نیازی نسبت به بهره گیری از 

معانی دیگران، اعتراف می کند که در برابر توارد نمی توانسته است مقاومت کند:

ک��ه اس�ت�ف�اض�ه ي م�ع�ني جز از خدا نکنم من�م کلی�م به ط��ور ب�ل�ن�دي ه�م�ت 

ن�ظ��ر ب�ه ک�اس�ه ي دری���وزه ي گ��دا نکنم به خوان فیض ال��هي چو دسترس دارم 

اگ�ر ب�ه ف�رض ش��وم ک���ور ت�وت�یا نک�نم ... زگوهري که به غ�وص کسي برون آید 

ز ف�ک�ر خ�ود م�س م�ع�ني ک�س طلا نکنم اگر چه در فن خ�ود ک�ی�م�یاگر سخنم 

م�گ�ر زب�ان ب�ه س�خ�ن گ�فت�ن آشنا نک�نم ولي علاج توارد نم��ي ت�وان��م ک���رد 

)کلیم همدانی ،1369: 113( 

ش��اید بتوان یکی از دلایل توارد در شعر کلیم را مسئولیت وی در دربار شاه جهان 

نیز دانست. همان گونه که می دانیم کلیم ملک الشعرای دربار بود و بدیهی است که شغل 

وی این فرصت را برای او ایجاد می کرد که اش��عار زیادی از شاعران را از پیش چشم 

بگذراند و طبیعتاً از میان آن اش��عار، بیت یا ابیاتی در ذهن او ماندگار ش��وند و بعدها 

برای او نیز همچون بس��یاری دیگر از شاعران توارد صورت بگیرد ... بنابراین می بینیم 

که توزیع و مصرف درباری ش��عر نیز ممکن اس��ت گاه به توارد انجامیده باش��د. پس 

به طور کلی، می توان گفت خوانده شدن یا شنیده شدن شعر در میان شعرا ، چه در محفلی 

همچون قهوه خانه، چه در جایی مانند دربار و یا در سایر محافل ادبی، اصلی ترین نقش 
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را در ش��کل گیری توارد و سرقت ادبی بازی کرده اس��ت؛ اما در این میان قهوه خانه که 

مصرف ادبی در آن بیشتر به شکل شنیداری صورت می گرفت، از سایر محافل پرکارتر 

بود و بیشترین تأثیر را در رواج توارد داشت.

5- جمع بندی و نتيجه گيری

دو مس��ئله ی تغییر مذهب از تس��نن به تشیع و رفاه اقتصادی ، تأثیر فراوانی بر شعر 

کلیم و به طور کلی ادبیات عصر صفوی داش��ته اس��ت  ؛ در پی تلاش دولت صفویه در 

ترغیب شاعران دربار به مدح معصومین و بزرگان دین ، گروهی از ایشان شرایط موجود 

را برنتافتند و از دربار بیرون آمدند ؛ در میان مردم پراکنده ش��دند و نشست و برخاست 

ایش��ان با عوام ، زمینه ی مناسبی برای گسترش ش��عر در میان عامه ی مردم ایجاد کرد . 

اکنون دیگر ، شاعری اختصاص به طبقه ی خاصی از جامعه نداشت و به هنری همگانی 

تبدیل شده بود ؛ از سوی دیگر ، رفاه اقتصادی نیز باعث شده بود افراد فرصت بیشتری 

برای پرداختن به فعالیت های هنری داش��ته باش��ند ، حال آنکه ش��عر و ش��اعری بازار 

پر رونقی در میان مردم داش��ت و مخاطب بیش��تری را به خود جذب می کرد ؛ در نتیجه ، 

گروه پرشماری از شاعران غیرحرفه ای در سطح جامعه پدید آمد و تعامل اعضای این 

صنف ، به گسترش محافل ادبی ای نظیر قهوه خانه انجامید  که پیامدهایی نیز داشت.

در گام نخس��ت ، کیفیت سطح زبانی شعر تنزل یافت و زبان شعر دستخوش تغییر 

شد ؛ وفور لغات و اصطلاحات عامیانه و نزدیک شدن زبان ادبی به زبان مردم کوچه و 

بازار ، که نمونه های پرشماری از آن در شعر کلیم نیز قابل مشاهده است ، از همین ماجرا 

حکایت دارد؛ دومین تأثیر محافل ادبی ای نظیر قهوه خانه آن بود که  شیوه ی توزیع ادبی 

در ش��عر عصر صفوی تا حدود زیادی دگرگون شد و از شکل کتبیِ درباری ، به شکل 

شفاهیِ قهوه خانه ای تغییر کرد . این شیوه ایرادی عمده داشت و آن این بود که ، فرصت 
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زمانی لازم برای ثبت شعر به نام شاعر آن را از میان می برد؛ این مسئله  بر وفور سرقت 

ادبی و توارد در شعر این عصر تأثیر بسزایی داشت  . دیوان کلیم هم هرچند به شیوه ی 

درباری توزیع می ش��د ، اما از توارد در امان نماند و مس��ئله ی توزیع شفاهی و مصرف 

شنیداری شعر ، به شکل غیرمستقیم بر شعر او نیز تأثیر گذاشت؛ کلیم شاعری درباری 

بود اما آن گونه که خود در اش��عارش اعتراف می کرد، ش��عر وی نیز از توارد در امان 

نبود. افزون بر این مس��ائل ، وضعیت نامس��اعد قشر هنرمند در جامعه ی عصر صفوی   ، 

اوضاع نادلخواه وطن و ش��رایط دلخواه و جاذب هندوس��تان ، از دیگر مسائلی هستند 

که به شکل اقماری در جامعه شناسی دیوان کلیم به شیوه ی اسکارپیت رخ می نمایانند .
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